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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 5e 

januari 1981 door de Vice-Eerste 

Minister, Minister van Midden­ 

stand,verzocht hem van advies te 

dienen over een ontwerp van ko­ 

ninklijk besluit "tot wijziging 

van het koninklijk besluit van 

19 december 1967 houdende alge­ 

meen reglement in uitvoering 

van het koninklijk besluit nr. 

38 van 27 juli 1967 houdende in­ 

richting van het sociaal statuut 

der zelfstandigen", heeft de 28e 

januari 1981 het volgend advies 

gegeven 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre, 

saisi par le Vice-Premier Minis­ 

tre, Ministre des Classes moyennes, 

le 5 janvier 1981, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrêté royal 

"portant modification de l'arrêté 

royal du 19 décembre 1967 portant 

règlement général en exécution de 

l'arrêté royal nO 38 du 27 juillet 

1967 organisant le statut social des 

travailleurs indépendants", a donné 

le 28 janvier 1981 l'avis suivant: 
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Onder artikel 1 van het orrtwez p worden in artikel 9, 
tweede lid, van het koninklijk besluit van 19 december 1967 de 
woorden "de ontvangst" vervangen door "de verzending". Het .... Tare 
beter die woorden te vervangen door "de datum van de verzending 
over de post". 

+ 

Artikel 3 van het ontwerp stelle men als volgt : 

"Artikel 3.- 
Artikel 37, § l, derde lid, van hetzelfde besluit, 

gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 augustus 1972, wordt 
aangevuld met de volgende bepaling : 

"De verzaking heeft slechts uitwerking vanaf de eerste 
dag van het jaar dat volgt op dat waarin ze is gedaan". 

+ 

Onder artikel 4 van het ontwerp leze men "Wanneer het 

Rijksinstituut de voorlopige vrijstelling bedoeld in het eerste 
lid niet heeft kunnen toestaan, kan het nochtans het voordeel 
van § l, 1°, a) ••• ". 

+ 

Artikel 7 van het ontwerp stelle men als volgt 

... / ... 
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"Artikel 7.- 

Artikel 91, § I, derde lid, 3°, gewijzigd bij het konink­ 

lijk besluit van 15 juli 1970, wordt opgeheven". 

+ 

Het opschrift tussen de artikelen 7 en 8 van het ontwerp 

dient te worden geschrapt. De artikelen 8 en 9 van het ontwerp be­ 

vatten overigens geen bepalingen van overgang doch van inwerking­ 

treding. 

Voorgesteld wordt dan ook de artikelen 8, 9 en 10 van het 

ontwerp te vervangen door : 

"Artikel 8.- 

Dit besluit treedt in werking op l april 1981. 

De wijzigingen vervat in artikel 4 en, onverminderd de 

beslissingen tot vrijstelling genomen voor de dag van inwerking­ 

treding van dit besluit, in artikel 7 zijn voor de eerste maal van 

toepassing op de bijdragen die betrekking hebben op het tweede 

kwartaal van 1981". 

Men zal bemerken dat, wat betreft de toepassing van de 

wijziging van artikel 7, de woorden "voor de bekendmaking van dit 

besluit" die in artikel 9 van het ontwerp voorkomen, in het tekst­ 

voorstel vervangen zijn door "voor de dag van inwerkingtreding van 

dit besluit" omdat zulks meer strookt met de algemene opzet van de 

ontwerp-wijziging en het voordeel biedt het tijdvak van toepassing 

op een meer preciese wijze te bepalen. 

Aansluitend op het tekstvoorstel wordt artikel Il van 

het ontwerp artikel 9. 
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L'article 1er du projet remplace à l'article 9, 

alinéa 2, de l'arrêté royal du 19 décembre 1967 les mots "la 

réception" par les mots "l'envoi". Il vaudrait mieux remplacer 

ces mots par "la date de l'envoi par la poste". 

+ 

Il convient de rédiger l'article 3 du projet comme 

suit 

"Article 3.- 

L'article 37, § 1er, alinéa 3, du même arrêté, modifié 

par l'arrêté royal du 18 août 1972, est complété par la disposi­ 

tion suivante : 

"La renonciation ne produit ses effets qu'à partir 

du premier jour de l'année qui suit celle au cours de laquelle 

elle a été faite". 

+ 

Dans le texte néerlandais de l'article 4 en projet, 

il convient d'écrire "Wanneer het Rijksinstituut de voorlopige 

vrijstelling bedoeld in het eerste lid niet heeft kunnen toe- 

staan, kàn het nochtans het voordeel van § I, 1°, a) " . .. . 
+ 

Il Y a lieu de rédiger comme suit l!article 7 du 

projet 

... / ... 
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IIArticle 7.- 

L'article 91, § 1er, alinéa 3, 3°, modifié par 

l'arrêté royal du 15 juillet 1970, est abrogéll• 

+ 

L'intitulé qui sépare les articles 7 et 8 du projet 

doit être supprimé. Les articles 8 et 9 du projet ne compor­ 

tent d'ailleurs pas de dispositions transitoires mais des dis­ 

positions d'entrée en vigueur. 

Il est dès lors proposé de remplacer les articles 8, 

___ 9 et 10 du proj et comme suit: 

IIArticle 8.- 

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 1981. 

Les modifications prévues par l'article 4 et, sans 

préjudice des décisions de dispense prises avant la date d'entrée 

en vigueur du présent arrêté, les modifications prévues par l'ar­ 

ticle 7, s'appliquent pour la première fois aux cotisations 

afférentes au deuxième trimestre de 1981". 

On remarquera qu'en ce qui concerne l'application de 

la modification apportée à l'article 7, les mots "avant la pu­ 

blication du présent arrêté", qui figurent à l'article 9 du 

projet, ont été remplacés dans le texte proposé par lIavant la 

date d'entrée en vigueur du présent arrêtéll, cette formule 

étant plus conforme à l'économie générale de la modification 

projetée et permettant de déterminer la période d'application 

de manière plus précise. 

Suite à la proposition de texte, l'article Il du pro­ 

jet devient l'article 9. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

H. ADRIAENS, 

H. COREMANS, 
Gh. TACQ, 

G. VAN HECKE, 

G . SCIIRAN S , 

G. DE SLOOVER, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. H. ADRIAENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. VERJI·ŒIRE, adjunct­ 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

G. DE SLOOVER, 
toegevoegd griffier, 
greffier assumé. 

L. 13.855/1. 

La chambre était composée de 

voorzitter, 
président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

toegevoegd griffier. 
greffier assumé. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le 
contrôle de .H. H. ADRIAENS. 

Le rapport a été présenté par 
M. J. VERMEIRE, auditeur adjoint. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

H. ADRIAENS. 
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